L. INTRODUCTION

1.1. Background

This thesis is a research on the sociocultural knowledge of the Batak Toba People

(henceforth BTP) on the es of Emmatutu to communicate its

functions in the {flos [a traditional woven cloth of the BTP] Delivery Genre (henceforth

Tob. WeNlE ( orth BTIITWC). Emmatutu
f ﬁba Language (hmce&€ B 'C. has a
S0Cioe on in the life of the BTP. They use it to anno *, and bles
the %f a newly married couple (Sihombing, 1989; Hutagalung, w mo

{ verbal behavior of the BTP in the UDG of a BTTWC is saying Emmatui

w::ipams of the UDG of a BTTWC use it to communicate a certain function

ated to the philosophical life of the BTP to have the harmony, unity, off-spring;

perity, and dignity (Simanjuntak, 20
991).

z ‘Historically, Emmatutu is from imatutu containing three morphemes ie., i

ma “particle’ + tutu ‘right or correct’. The semantic meaning of imatutu is that is

’s correct (Cf. Sitanggang, 2006: 147-171). A word as the result of a word
is an uninterruptible language unit having an independent meaning, although it is in
i&n (Jackson and Amvela, 2000: 50). However, Emmatutu does &a\re

independent meaning and cannot be in isolation. In the context of the daily routing

lexical mcanil@at is true as in the following illuslralimo
A> \: Na bontar i dOM!i." M e




The white is the best.

<B> : Imatutu

It/that is true.

aninge. hese v related to the -
(‘h ntext, the BTP say Emmatutu just afler a

befo delivers an Ulos to another person. A maxim is a pi

.

m-e socio-cultural blessings of all the maxims said to the person(s) who t e
1989). It is the representation of that cultural blessing. This means that

ntaining two lines with a socio-cultural biessing such as to have rity, or

s, or dignity, or harmony, or unity (Hutagalung, 1991). An Ulos is the

Bite iho unu._

the production and interpretation of Emmatutu based on only its lexical meaning

ugh in the UDG of a BTTWC. That production and interpretation will misl
Zakem and listeners of the BTP in the ceremony. Consequently it creates a prob

90n1murﬂcative interaction among the BTP in the UDG of a BTTWC.

A survey on the use of Emmatutu in the UDG of a BTTWC in some location in

Pe@ngsianmr was conducted for the sake of the research proposal of Lh.%is.

findings of the survey indicated that some of the younger generation of the BTP did/n¢

understand rrg»hﬂe they were participating saying 1/9ADG ofa B
e majority o Nr M ﬁ ions in gon

missud dithe use of Emmatut I'TWC. The




because the younger generation thought that the meaning of Emmatutu was the same in
both the conversation of the everyday life situation and in the UDG of a BTTWC.
However according to these oldcr generation that the meanings in the two situations are

different from each other. They said that the meaning of Emmatutu in the everyday life

situation is the same with its lexical meaning ie that is true. But in the UDG of a

BTTWC, the meanings are related to the interrelationship of the cont

UDG of a BT s
‘ ucting a BTTWC has VGO
life of a n~

ed couple (Sihombing, 1989; Hutagalung, 19

BTP nally celebrate, announce, and legalize, and bless the e newly
@ couple (Sihombing, 1989). This importance is signaled by the activities of the
@:ho participate the UDG of a BTTWC. They all enthusiastically participa
tuty from the beginning up to the end of the UDG. It is so central and a phenomena

> the whole activities of the BTP in the UDG of the BTTWC. All the participants of the
1UDG regularly and harmonically pronounce the Emmatutu just after a maxim@

zﬁson’-s speech, and before an Ulos is delivered to the newly weds, or to t:k

n(s). They all say the Emmatutu systematically, but not incidentally. This m

g Emmatutu in the UDG of a BTTWC is a very important tradition of the Ba

The BTP say Emmatutu in the UDG of a BTTWC based on their socio-ultural
p phy as mentioned in their old maxim Ompunta sijolo jolo Iub&mn ot

sialagundi, nap Eng ni ompunta naparjolo sithutonon ni naparpud! (Sihombing, 1989;

Hutagalung, 1 is that the young gene mai
ulture of their ana:ﬁt ﬁtu in the UDG of




is a part of the tradition of the BTP, and a person having a misunderstanding on that
meanings in the context of the situation can be argued as a person who does not maintain
the tradition of the previous generation. It can be said that any person who practice such a

misunderstanding is the one who does not commit her/himself under the culture of the

BTP. This means that the peopleyifi the case of saying Emmarutu in a traditional wedding

e
LS

ore serious by the socio-cultural trendsa

e social trend of the famili of the BTP in several developing rural

ty of Pematangsiantar city was already conducted for the sake of the propo

: research. The finding of the survey indicated that the children of the BTP in that'a ‘

ak Indonesian dominantly than the BTL at home. These signals also occ

qa]ige, the capital city of Tebasa district, and the adjacent cities in the district, su
guboti and Porsea. Similarly, it also occurred in the capital city of Tapanuli

bang Hasundutan, and Dairi. Based on the reality, it can be predicted that in several

ahcad the generation of the BTP will scarcely speak the BTL. and 1

uently not understand Emmatutu in the UDG of a BTTWC.

hilosophically if the BTP continue to experience a mjsunderslm‘& on the

production an erpre
atténtion give:b n of the problem at this ti r or latep'the next
generation of the BTP N ledge about the i

tation of Emmatutu in the UDG of a BTTWC, and if there is 1




and interpretation rules of Emmatutu in the UDG of a BITWC. A wise academic solution
offered to this problem is to conduct a formal research to study the correct cultural
knowledge about the production and interpretation rules of Emmatutu in the UDG of a

BTTWC. Politically the result of such a formal research can provide the BTP today and in

ion about the correct production and

0 und d eptNmE G of a
inithe future i the findings are als

to produ%d terpret Emmatutu in the conduct of the
f the BTP in the UDG of a BTTWC.

eoretically, a study on the production and interpretation of Emmarutu in the
of a BITWC is categorized as a topic in the field of pragmatics. According to. Pl
Plat (1974) pragmatics is a study of the language use in a context of a situation, as
>he of the main questions to answer is what meaning is communicated 1o the tistern ‘i‘
Jcertain context of a situation. 1t is said that the meaning communicated in a :@
ztumion is different from the lexical meaning of what is said, and one meaning

situation is also different from the one in the other situation. This means that the

9|\ing of Emmatutu in the daily life situation can be theoretically different fi

situation in the UDG of a BTTWC and the problem can be analyzed and explained by the

u%s of pragmatics. &

According to Saeed (2004: 17-19), pragmatics is a ficld of study to investigaté
meaning of “bce in different situations. It is sai m?scs of an _jtte
end on the wishes o~l d Mon participants find the




in. This means that the participants of a certain language use share the same knowledge
about the language rule. Since the participants experience this knowledge, the listeners do
not have any problem to catch whatever wishes communicated by the speaker(s) to them.

They can catch the wishes communicated as fast as it is communicated to them.

In line with Saccd {2004 9 ing Emi i in the UDG of a BTTWC also

es of its speakers, the listeners of the utte
the situatio i wis guage in an speech
s of saying a certain utteran

situati « @ situatio
case, Mve wishes to use Emmatutu in the UDG of a Bl know tha
verned by the wishes. All the members of the society share wiedge,

it is the rules of saying Emmatutu in the UDG of a BTTWC. :

w In the viewpoint of ethnography, a study of the language use is relat

L

>0ntex1 of a cultural life of an ethnic group. According to Hymes (1974) the
utterance in the context of a cultural situation is to transfer the intentions of the

-o the listener. This philosophcr says that the members of a society can un::b
z-cssage communicated to them because they share the same knowledge on the la.nb
9 communication rules in the context of their cultural life situation.

In line with Hymes, Cook (1989) also says that the members of a soci

s@h& same language of the same linguistic and communicative rule:m certaig

utterance 10 communicate a certain intention which is defined as the ion of the

erance 0 t listeners. He also says that the communi of a certain g
metion is m ibl members of eln :
aspects o situation the




view, the rules of the use and interpretation of a certain utterance to communicate a
certain type of function is based on the condition of the common ground knowledge
shared by all the members of a society on contextual aspects of the situation of their

communicative interaction.

At the present time, the topit 5.can be classitied into an unexplored

research domain.in the BTL. The reason for this is that such reléevant researches in the

field of pragmatics umNJ E&s\m can

be related to the
tic I.hcory to the analysis o

me relevant studies related to this topic that

(200 2) conducted a research to determine the language and v.icati

that existed between the staffs of the Students Health Program (SHP) eir

@tmnal Student Patients on the Southern I[llinois University-Carbondale

enez (2001) conducted an ethnographic observation using a naturalistic approachtc

ermine the pattern of cross cultural-business negotiation between non-native speake

1ef English the export department of a medium-sized import-export company based n@

two studies above are related to the research of this thesis. They are studies t}
in

field i.e., pragmatics. A research on the use of Emmatutu to communicate its func

G of a BTTWC is a rescarch on a topic in the field of pragmatics too.
In addition to the two researches above, Yanti’s (2001) conducted a research on

&&wh act about apology in the Minangkabau society. The research is @esﬂg e

the social and cultural norms to express apology in the Minagkabau society. It is also

ragmatic rcsOnch is similar to the topic of the rt? this thesis’ ’
Soetapo (2000) condu<~<ar' M a i nbang Malay




dialect. The research objective is to determine the uses of the forms of the word in the
appropriate contexts. This also related to the study of this thesis research. Determining the
use of a certain word in the appropriate context is similar to the study of the functions of

Emmatutu in the UDG of a BTTWC. Another relevant research that can be mentioned is

in the field of anthropology. In thisresea prayogi (2004) conducted a research on

the wild boar ifig as a traditional game among the Minangkabau society. The research

objective is ¢

is t vile i
b ty in the life of ‘ . A study on the
\ tics are related to each other. They bo ion'

or in the context of the cultural activity of an ethnic group.

anthropol

11 the researches reported above, except the last one i.e. the anthropological

h are the types of ethnographic communication studies. The first two aré about

een native and non-native, and non-native and non-native speakers of Engli sh

ectives of the studies are to determine the language and communication problerm and
Jthe pattern of cross cultural-business negotiation between non-native speakers of En@

21\ they are not about a homogeneous ethnic group. The second two are about in the

conversation. They are not about the language use in the context of cultural situati

9111 cthnic group. As the opposite, the research conducted in this thesis deals

language functions in the actual communicative interaction of a homogeneous ethnic

gr@!\ccordingly, the topic of research in this thesis deals with the _

functions of Emmatutu in the UDG of a BITWC, This topic is a study in the field o

o,v,Meo

pragmatics.




1.2. The Research Focus
The general focus of this research deals with the cultural knowledge of the BTP
on the use and interpretation rules of the functions of Emmarutu in the UDG of a

BTTWC. This focus can be specifically broken down into some subdivisions. The

The culturs

Emmatutu inlthe UDG ﬁ
first d vismn ocus of the researc
BTP on t~n n of Emmatutu made by the BTP in the WC. "

ion is the specific focus dealing with the rules use by to

&u to communicate its function in the UDG of a BTTWC. The third dwxsmn i

used by BPT to interpret the functions of Emmatutu in the UDG of a B

division is the specific focus dealing with the reasons why the BTP use Emmatututo

>mmumcate its functions in the UDG of a BTTWC.

z3. The Research Problem

In congruent with the focus of the research mentioned above, the p

ments of this research can be formulated as follows:

@What are the functions of Emmatutu in the UDG of a BTTWC? 8

2. How do the BTP use the Emmatutu to communicate its functions in the U/DG of

INime®




3. How do the BTP interpret the functions of Emmatutu communicated in the UDG
ofa BITWC?

4. Why do the BTP use Emmatutu to communicate its functions in the UDG of a

BTTWC?

@nd out the functions of Emmatutu in the UDG of a BTTWC ‘ /
ef o find out the rules used by the BTP to usc the Emmatutu to communi

functions in the UDG of a BTTWC

w:’a. To find out the rules used by the BTP to interpret the functions of

>——n\?umm BTTWC

m 4 To find out the reasons of the BTP to use Emmatutu to communicate its ﬁm@
z in the UDG of a BITWC :
9 The Research Scope

The scope of this study is limited to some aspects of the research problems. The
s@s limited to the subjects who participated the UDG of a BTTWC b&bserv

during the collection of the data in the research location in Pematang siantar city. 4h

10




that is based on the pragmatic theory to find out the functions of Emmarutu, the rules to
use and interpretate the functions in the UDG of a BTTWC, and the reasons why the
BTTWC use to communicate the function in the situation. The study is also limited to its

findings which are limited to its time-bound and location-bound characteristics.

es i.e., theoretical

Th ings of this research may have some theoretical fin ing may
provi contribution to the development of the conceptual yon the

n and interpretation of the language use in the society. Beside, they may i

ple conduct a communicative interaction in the context of the society’s

dtion to that, they may account the aspects of the situation which are related.&

ech act occurs in a cultural situation. More over, they may povide the emperical rule

how people use and interpret a speech in a cultural situation.
The findings of the research may also have some practical signjﬁcamcsp

inding may be used to improve the quality of conscious knowledge (Cf. Tampubolon,
) of the BTP on how to use and interpret Emmatutu in the UDG of a
Beside, they may be used to help the BTP how to participate saying Emmatutu in the

U@f a BTTWC. In addition to that, they may help the BTP to diﬁ'%:

meaning of Emmatutu in a daily conversation from its functions in the UDG of :

BTTWC. MORQQY may help a person to become a ﬂucecr of Emmatu
the UDG of a B C.N ' M e

11




II. THE REVIEW OF THE RELATED LITERATURE

2.1. The Theoretical Base

The related literature presented in this chapter concerns with the theoretical base

ity to communicate its function in

deals with the theorie 3 fpr S.
& o serve as the directio

= The theoretical bases mentioned above are also used as the directions in zna@

t four types of the data in this rescarch. They are used as the temporary classifi
of all those data in the data analysis. This means that the theoretical bases used s

: Darch do not function as the predetermined categories in the data analysis,

the researcher classifies the data according to their nature, but not on the tendency of the
L@s. The data are not analyzed on the force of the theoretical bases. F% sake of

this idea, the theoretical bases are only taken as an orientation to relate the resgar

sroblems to tr@ the research object in the field of the

12




2.1.1. Emmatutu as the Object of Linguistics
Linguistics is a branch of science studying any language of the world (Katz, 1966;
Elgin, 1973; and O’Grady and Dobrovolsky, 1996). It studies all the aspects of the

language. It studies the structural unit of the language to find out the formation rulcs of

e Tules in the life situation. Such

language unit in relation

unit

e TL. This unit can be the object of the study of linguistics.

focused on its structural formation. The finding of its study will rev e

edge of the BTP on its structural formation as well as its semantic m

@on to that structural study, another focus can be on its use in relation to the socio

al

cultural life of the BTP. The finding of such a study will reveal the knowledge of the BTT

Jen the rules of using it in relation to the socio-cultural contextual aspects of the life @

ZI‘P- Both the structural formation and the use of a language are the objects of the h
of linguistics.

: ’ Theoretically, the study of Emmatutu in this research is in the

linguistics. As a unit of the BTL, it can be viewed from two different versions.

S\:&a\l}z it is seen as a formal unit, which constitutes a set of rules in t@maﬁo

and interpretation of its entity. That rules is a part of the knowledge of the BTP as/the

live speaker TL. Socially and culturally, it is scen unit which ¢a
ated from it e~ ' M\l\esct rules in wsing and

13




interpreting it in the act of communicating a certain piece of social and cultural message
in life situation of the BTP. That rulcs is also a part of the knowledge of the BTP as the
native speakers of the BTL.

In this research, Emmatutu as a unit of the BTL is studied from the viewpoint of

e knowledge of the BTL in the

its use in its environment. Lhi

production and inferpretation of this language unit in relation 1o the socio-cultural life of

the BTP. Tifefore, ﬂnzstherNi — S
IUWWH g it in the act of comm QG: iece of soci
ge in the li

1%.~

mmatutu in the Field of Pragmatics

fe situation of the BTP.

Pragmatics is the branch of linguistics dealing with the study of a

tion in a communication (Falk, 1971; Plat and Plat, 1975). This definition i

>-e types of the language aspect investigaled by the pragmatic study. It characterizes that

Jithe object of pragmatics is the function of a language in a communication. It diﬂére@

zs object from the interest of the structural linguistics. It clearly shows that it is in:#
2C

not in the structural form of a language. But it is interested in the function of a |

in a communication. As a branch of linguistics, pragmatics scicnti

investigates the language functions in a natural communication of the native speakers of a

e o2

Pragmatics is also defined as a study of the rules used by the speakers jof

language to te and interpret the function of their e {Brown ani

83). This means that ~ics 'alsM mehe 1

14




the speakers of a language in their communication. u this case it studies the rules that the
speakers of a language use their language in the action of a communication. How the
rules exist among the speakers is part of the interest of pragmatics. Beside that, how the

speakers obey the rules to make their language functional is the other part of the interest

to them is also the other part of th

i

speakers of a languagc, an

rpret the function of a language.

bers of a certain ethnic group share their socio-cultural knowledge on the
communicating and interpreting a certain language function of a certain utterance in their
| e through the context of their socio-cultural activities. This study indi
pragmatics a more specific area of the language function. It focuses its object on the

Im’@e function in the communication of a certain ethnic group. The adva@ of

study is that its focus can be only on a specific utterance, which is functional in a spegif

alext of a spOm-culmra] situation. Therefore, p ofined as
a braneh of linguistics N ' M\ tai :

5




group on the rules that govern them in the production and interpretation of a certain
utterance in a certain context of a socio-cultural situation.
An utterance is the most concrete unit in the different levels of the spoken

language, and is considered as a piece of language (Saced, 2004). This means that an

utterance in pragmatics is

>\\zh an cntity does not communicate a socio-cultural meaning. It only contains a free
ieontextual meaning. This meaning is called as the semantic meaning of language @
z::ld of semantics (Palmer, 1981). 1n relation to this, Emmatutu is a concrete unit

TL. It is spoken by the BTP with some certain phonological charac

amum'cate a certain type of functions in the UDG of a BTTWC.

As an utterance, Fmmatutu is a concrete unit of the BTL used by the BTP with

s&eﬂain phonological characteristic to communicate a certain type of ﬁ@n in
UDG of a BTTWC. The use and interpretation of this utterance in the UDG of a B

16




interpret Emmarutu in the UDG of a BTTWC is the reflection of their mind of the BTP in

that context. Logically, then the nse and interpretation of this utterance in that context are
governed by a set of rules. Therefore the research objectives of Emmatutu as an utterance

in the UDG of a BTTWC can be focused to find out the types of function communicated

ed by the BTP, and the reason

‘behavi ( es, 1974) This view indicates that a language
mcans that the language which human produce as th Mf their

icative interaction is a social entity. It also means that a language is in as

f rules that govems the behavior of human. In addition to that, it also m

:q:cﬁon and interpretation of language are governed by the interrelationship of th

ntextual aspects of a situation in which the language is uttered. Therefore, an analysis
1ef a language according to this view is not in isolation, but in order to usc a hmguag
e tool of a communicative interaction and to understand it as a function communi
its speakers must be in relation to the contextual aspects of the situation in
ge is used.

Although both Chomsky (1965) and Hymes (1974) similarly claim that a language

is &M‘ rules used as the tool of human communicative interaction, but &@e&s are

very much different from cach other to the references which govern the production/a

retation ge. Chomsky (1965) refers e
alized native speaker w

ide




This means that any sentence, which is produced by a native speaker, must be intuitively
correct word order, which makes sense, because it is semantically correct. So, a sentence
such as “ The dog chased thc cat in the garden yesterday.” is grammatically and

semantically correct. But although a sentence such as “The cat chased the dog in the

it is semantically incorrect, because it

social life tion of the native speakers that governs the appropriate
of a@ge. This means that any speech, which is produced by a %
! provided it is appropriate to the contexts of the situation in which jt is

domain the analysis of a language is beyond the grammatical and semantic

stis is on the area of the relationship between any utterance and the contextual

>;nns of the situation in which the utterance is produced and interpreted. Such a vi
1icategorized as the analysis of the function that investigates the uses of utterances @

z:mtcxts of situations. GA

The function of an uiterance is contextual in a situation. It is considered

Dpeech in a specific event at a particular time and place involving more than o

(Kreidler, 1998: 26-28). In the field of pragmatics, Emmatutu is called an utterance of the

&l is used by the BTP to communicate its function in the UDG of a B@. As af

utterance, Emmatutu functions as an act of speech of the BTP. The act of the utterance

18




sentence having certain meanings, or intentions, and those meanings or intentions
communicated by the members of the BTP in the context of the UDG of a BTTWC.
The research conducted in this thesis tends to be symmetric with the concept of

pragmatics in the field of the ethnographic of speaking. This research deals with an

e
210 ulm‘: ¢ viewpoint of the cﬂmogn
tudy can% data of language function types of a certain

Simi s study the specifically investigated the types of the lan ’n(ms of

in the UDG of a BTTWC. It also investigates the rules that govern the in

puag, tion

%Emmamru to communicate each of its language function type in the co
ion. Beside that it also studies the rules that govern the BTP in interpreting each

9. The Uses of Emmatutu in the Pragmatic Theories

The term uses in the pragmatic theory refers to the term language function. It is

al&wn as the macro language function in the study of the language fm@ in

context of a situation. The study is the object of linguistics in the field of pragmatics.

storically, it deve from the pail of the structural lingui i
explanation of the li~age' nhMm.&m ion. iffan from

19




Chomsky (1957; 1965) who defined that a language is the mirror of the mind. For this,
there was a strong tradition in viewing the language analysis saying that any sentence
produced by human being contains two structurcs i.c., the deep structure and the surface

structure. Even until to day, it is still believed that the deep structure carries the meaning

and the surface structure provides:the for entence. This concept differentiates the

term competencegfor what the native speakers intuitively know:

produce from the tcmﬁfog for NYE‘!
AVH;M the concept of the logical sentence, the,$ ich relate
o

sem@the idealized native speaker of a language, and the dich ’een

competence and the language performance, the concept of the language us

bout the sentence they

the sentence based on their

lished since the beginning of the sixties. Jacobson (1960) defined the

guage in a social communication as the function of language. Then,  Hymes (1962

>’ tified the most important componenis of a social communication as the context of the

Jplanguage use. Austin (1962) also proposed the theory of speech act describing @
z;:ing a certain utterance having a lexical meaning [locution], commonly the spm
e utterance is doing a certain thing [illocution] such as making a statement, q

9;5@ command, etc. which is different from the lexical meaning of the utte

said. Further it is explained that a speech act is successful if a felicity condition is

i 8

Ry the end of the sixties, Searle (1969) developed Austin’s theory both from

spective ogeakcrs and the listener of a co e interaction.
o NTt ‘Mae cution to the previous

20




two components i.e., locution and illocution. From the viewpoint of the speaker, a
locution is an utterance with a lexical meaning and an illocution is the speaker’s intention
that is different from the locution. From the viewpoint of the listener perlocution is the

effect of the illocution on the part of the listener. It is also called as the force of the

illocution.

973) formulated the speaking principles based on the politeness.

AT

eory o g,raphlc communication about the possible

function. mcnﬁoned the types of the possible functions. He rela v»f these

to the contextual aspects of the situation in which an utterance is said. S0

ned that a speaker embarked each of the function from the assumptio

mmunication use. Still in relation to the use of language, one year lat

Grice (1975) developed a theory on how the participants of a communicative in

Z\m their contribution in the interaction i.e., on the assumption that they obey
- \d - - - - l "

maxims of speaking. He called this assumption as the co-operative speaking princi

. ’ At last Cook (1989: 24-26) introduced the term the MLF to mean the

intention in saying a certain utterance in a certain context of a situation. ‘this term deals

w@ transmission of the speaker’s intention by considering the felicity c@)n s

as the assumption on the background knowledgc and the principle of speaking in a cg

n ifibwhere the utterance has been said. Upg
m m

21




(Hymes, 1962; 1974), in the field of pragmatics. This pragmatic topic with different terms
but of the same concept are also discussed in other interests, such as semantics (Saeed,
2004; Cruse, 2000; Kreidler, 1998; Palmer, 1981), discourse analysis (Brown and Yule,

1983), the sociology of language (Plat and Plat, 1975; Hudson, 1980; Chaika, 1982;

Romaine, 2000; Mesthrie, et all, 2003), an alogy (Jackson and Amvella, 2000).

2.1.4. The Language Fun heory
's €s. Thef irst is

‘the UDL\ "'WC. The second is to know the rules t &

thc UDG of a BTTWC. The third is to know the rules to int mafut

DG of a BTTWC. And the fourth is to know the reasons of tbe BTP to. use

u to do its functions in the UDG of a BTTWC. These purposes belo e

mlain of pragmatics. Accordingly the following will present some theories of the

INPUAPE TUIw tion. Thev are expected to widemn the theoretical base wii Can be USed a8

st direction of the data collection and taken as a temporary classification of th@

- D
Dealing with the research problems, the discussion of the language f

ry concerns with the most important functions of a language uttcrance in th

of socio-cultural situation. It refers to the classification of the functions. The members of

&@'ﬂ'c group share the same knowledge that there are seven types @c most

important language function of an utterance of their language i.e., the emotive functio

on, the

he directive ’gm phatic function, the poetic function rential functi
etalinguistic N rmm e ce and infterpret each
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of the type in relation to seven contextual aspects i.e. addressor, addressee, channel,
message form, topic, code, and setting of a speech situation (Cook, 1989:23-26). This

theory explains that the participants of a communication put a language function to cach

other. A person expects his listener(s) to interpret his language function accurately. S/he

tra mltt thg(Cook 1989), and further he said that there

most t functions of an utterance which are used by the members w ini

t of their cultural situation as each of them is defined in the following.

The emotive function is to communicate the inner states and emoti

SSCI'

€ direc ve on seeks to affect the behavior of the addressec.

g 3. The phatic function opens the channel or checking that it is working eith
z social reasons or for practical ones. h
4. The poetic function is the message.

. The referential function carries information.

6. The metalinguistic function is for a clarification, or negotiation of information.

@The contextual function creates a particular kind of communication, a@ampl

of this type are “Right, let’s start the lecture, it’s just a game.”

’ : 11_{ '- F-‘. _- ot ._ W )
| U NIMED !




The members of the society do not have any difficulty to use and interpret this functions
because its said that they sharc the same knowledge on the functions in the

communication.

2.1.5. Speech Act Theory

atic theories is speech act. This related to the theory of the

M&ﬁ&:&mga

y its speakers is doing another thing [ill

locuuon .

stal ra qucstlon or a request, or a command, etc. which is di m the
eaning of the word(s) (Austin, 1962). This means that in a commum tive

ion, a speaker can use a certain type of language, which is called as an uttérance

fer an intention such as a statement, or a question, Or a request, or 2 comma

"l

=with this theory, Emarare as an utterance with its iexical meaning can be used by

pthe BTP to communicate a certain type of function as an illocution in the UDG

TTWC ;
By the end of the sixties, Searle (1969) developed Austin’s theory both

pective of the speakers and the listener of a communicative interacti

philosopher added one more component of the speech act theory i.c., perlocution to the

pr@s two components i.e., locution and illocution. From the viewpoint u@pmk 4

a locution is an utterance with its lexical meaning and an illocution is the spea

niention that i f the

is also

nt from the locution (Searle, 1975). “e viewpoint
i N '.' M e e listener, It

24




called as the force of the illocution. A reaction of the listener is a signal of the effect. It
can be a locution i.e., an utterance with its lexical meaning that becomes as an illocution
i.e., an intcntion that makes a perlocution in turn. Such a reaction is a verbal action

(Searle, 1969). The meaning is that a linguistic stimulus i.e. an utterance elicits a

linguistic stimulus. Sometimes elicits a certain type of physical

action i.c., doing ething physically. Such a perlocution led 2 nonverbal action

(Searle, 1969). f the other type of the

theory. For instan

G
suc behef expectation, knowledge, skill, etc. Q
ge with the last component of the speech act theory, a

@ofﬁ‘mmumcanhavea perlocution to the BTP intheUDGofaBTl"

w of the perlocution of Emmaturu can be similar to as what is mentioned in

cttects

e. It means that it can be a verbal action, or a nonverbal action. In addition to

can be an occurrence of another type such as emotion, belief, exp

prknowledge, skill, ete.

z.ﬁ. The Ethnographic Speaking Theory

l‘ , This theory concerns with the function concept of an utterance in the co

cultural situation of a certain ethnic group. This theory claims that the members of a

s@cﬂmmunity share the samc knowledge on the rules in the pm@n !

interpretation of a certain language function of an utterance of their language i

25




on their language and communication rules. This means that they obey the same rules to
produce and interpret a certain utterance in a certain context of a communication.

The theory claims that a communication in an ethnic must be related to four major

components i.e., speech community, speech situation, genre, and speech event (Hymes,

Z.I.Qui\ Community

ing to Hymes (1974: 47) a group of people who speak the same language based on

e language and communicative interaction rules is termed as a speech

%oefuﬂh SC). This definition means that the BTP who speak the BTL

Salne I dNPUAED aiill COTONMUTCdiive Clallily ] oy LU o] -.-. LIS U

ypthe ethnic groups of the Batak People. The rests are the Mandaiglingnese W'lu

zeandailing language, the Pakpaknese with the Pakpak languae, the Simalunguneséwith
Pakpak language, and the Karonese with the Karo language. The ancestor lanch

people is the northemn part of the coast of Lake Toba in North Sumatera P@

Indonesia.

@The ancestor lands of each of the ethnic groups of the Bm@ple are

neighborhood in North Sumatera Istand. They are all around lake Simalungun. The BTt

ts of

ainly lives A@coast of the lake. The people also spr the other distr
¢ North Suma provN n'othMceemn or instafice some of
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their population live in Pematangsiantar, the capital city of the Simalungun district. Most
of the territory of the city today belongs to the administration of city major of
Pematangsiantar. The outer territory belongs to the district of Simalungun. The

Mandailingnese mainly live in the district of Tapanuli Selatan, in the southeast of the

lake, while the Pakpaknese li

.2. Speech Situation

A certain type of utterance in SC is associated with a certain speech situation

|
> enceforth S8). According to Hymes (1974: 5T) within a SC many SSs, such as fights
hunts, meals, lovemaking and the like, which are naturally described as cemmonie@

zg situations in which a certain type of an utterance occurs. This means that the m?
~ - o - ; ey

of a society always refer the use of a certain utterance to a certain SC. For instan

the production and interpretation of a certain utterance to a fight, or hunt, o

lovemaking as a ceremony.

811‘1 accordance with the concept of SS given above, a BTTWC amo@ BTP is

considered as a ceremony. In the conduct of the activity, the members of the sogief

common

produce and ivb?mmatum they are using to the simatiovzrcmmy_
v obey in the producti mlr\meeis to be a type ofithe
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ground knowledge that is shared by the members of the society (Hymes, 1974). This
means that the members of the society can understand each other in the way they use and

interpret an utlerance to communicate a certain function because they share the same

knowledge on the rules of their language and communicative interaction in the context of

4: 61-62) the term genre often coincides with a speech event (henceforth §

that the occurrence of a genre in a SE is like SE. It is like a separate SE.

1

al part of the SE i which it occurs since it is also said by Hymes (1974

is oniy a fo

Jthat it must be treated as analytically independent of the event. Further it is also m@
26 same genre can occur in some other different SE. For instance a reception as a
of a harvesting ceremony can occur in some other different SE such as a

: }mony, a death ceremony, a promotion ceremony, a launching product ceremk

Based on the definition of the word genre given above, it can be identified that a

F@C has some genres. Commonly it has seven genres all together. Ch@gicall 2

the genres proceed from welcoming the host relatives and all the guests (o the reception,
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the companion the bride’s parents. And at last the ceremony is completed in the symbolic

departing genre. The turn of the genres is linear.
There are some formal markers, which can be used to identify the characteristics

of the Ulos delivery genre. The main marker of this genre is that lots of people stand in

turn to deliver an Ulos to lots of in front of the people who are
going to deliver andlffos. Commonly all the participa.nts who sit'say Emmatutu soon after

0 has just saxd s to the person(s) who is

LR N

&pmh Event
The use of a certain type of speech is commonly related to the cultural act

h situation. According to Hymes (1974:52), “the term speech event is restri

ogether.

s ACHVItieS. OF 35 PECTS O the acuviIties, hat are direcuy govemed by rules or no

Wthe use of speech”. This means that the members of a speech community cannot p

use a certain speech as they wish. But the use of that speech must conform to the

the cultural activities of the society. They must not also interpret the speech

need or prefer. But they must relate their interpretation to what is being comm

according to the conventional rules created by all the members of the society.
@ln relation to the term speech event discussed above, Emmatutu is a S@ occurs

in the UDG of a BTTWC. That speech refers to whatever is done by the members ofithe

society in the Qf the UDG of a BTTWC as the SS.
Cmmatutn 1S sal Nv ' \XM)/ ecere ny. Thi
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according to the rules of the BTL, and the communicative interaction rules in the UDG of

a BITWC, saying Emmatutu as a SE is doing a certain activity.

2.1.6.5. The Component of the Speech Event

The functions of an uttera ation has relation to the contextual

aspects of the si on. According to Hymes (1974) il pect which commonly

influence the use and i terpg oi‘uNnEx G of these sixteen aspects.
1. bém 6
It is%« something is said by the members of a SC. /

. Message Content

s the topic, which is being talked about.

P 3. Setting

zt refers to the time and place of a speechwt.
91-“3 to the psychological setting. For instance, an act of a speech can be in a&r

sad setting.

& Speaker or Sender 8

A speaker or sender refers to the person (s) who originate(s) a message.

#lv.me"




It refers to the person who has a task say an uttcrance that function to communicate a

message.

7. Hecearer, or receiver, or audience

The term hearer(s) refer(s) to a pe

&ﬂs) refer(s) to the people to whom the message is communicated.
mg. Purposes—outcomes
>me refer 1o the purpose of saying am uiterance with a Cert

accomplished. The examples of the purpose outcomes are a marriage contract, a
mmunal work task, an invitation to a feast, and a composing of social peace
cath.

10. Purpose—goals
T@efer to the goals of an interaction. The examples of those goals, for @ces, :

to get a favorable settlement, or to get only a settlement.

K,,(JN,MeO
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This term refers to the tone, manner, or spirit in which an act is done,

12. Channels

It refers to the choice of oral, written, telegraphic, semaphore, or other medium of

transmission of the speech.

. s of Speech s N
S to th&:‘. linguistic means
idely US%‘I s for use of speech forms.

orms of Interaction

ific behavior, for instance that one must not interrupt, or one may freely d

. : . — L
CC TNUST TI0T USE, O TIT 1lOMs O] SpEAKIng arc diioCdicd I @ CeTidln way

zh 15. Norms of Interpretation h
ese refer to the process of interpretation from the assessment of communicati

examples Arabs confront each other more directly, sit closer to each other, |

other, and speak more loudly when conversing, one often looks for friendliness in

!e@d degree of overt hostility, etc. So the norms of interpretation impli belies

system of a community.

77V
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It refers to the formal characteristics of a situation that can be traditionally identified. A

certain type of speech for instance is exploited so for a certain type of affect.

2.1.7. The Use and Interpretation Rules of Emmatutu

The production and inter smmatutu in the UDG of a BTTWC are

the rules that govem the BTP to say and interpret Emmatutu to c

reti E th
cate a certain type its

of the rules are what govern the BTP 1o use

municate its functions

ical meaning to do a certain action i.e., the intention that is

eaning of Emmatutu to their listener (Cf. Austin, 1962).

‘ l I Another part of the rules is that the BTP also sharc the same knowled
8

: 267- 268) on interrelationship of the contextual aspects (Hymes, 1974) of

a SS. This means that the rules are that the BTP who participate sayi

wnémmatutu in the UDG of a BTTWC must share the same knowledge (Hymes, W

zatk, 1978: 267-268) on the lexical meaning of Emmatutu, which they .b
mmunicate a certain type of the MLF in the UDG of the BTTWC.

The rest of the rules are the assumption that the BTP obey four a

principles (Grice, 1975) i.e., the principle of quality, the principle of quantity, the

pr@c of relevance, and the principle of manner. By the presuppositi@'. Falk

1978} the BTP theoretically obey the principle of quality i.e., the BTP are assumed t¢

y. They are expected to be bricf 9 ibuti 0 an
NMer
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BTP are required to give a related contribution to what is being talked, or to the previous

utterance. The principle of manner deals with the BTP’s behavior in their interaction.

2.1.8. The Reason of Using Ematutu

n the UDG of E the
--—- the use (Cf. Austin, .
conmmni\a i
con

ts of a situation (Hymes, 1974) of the UDG of a B

n type of the language function in the

ionship of the BTP as the participants (Hymes, 1974), with the knowledge

978) on their social stratification among the BTP (Cf. Sihombing, 1989), toge

purpose—goal, purpose—outcome, the norm of speaking, etc, reasonably ecffcct.the

of the UDG of a BTTWC. So theoretically the cultura

P use Emmaiuiu 1n the confe

nknowledge of the BTP is the reason why they use Emmatutu to communicate a c@

z;vc of the MLF in the UDG of a BTTWC. b

.1. The Presuppesition Theory

This discussion of this theory here concerns with the reason why the BTP use

E@mu to communicate its function in the UDG of a BTTWC. In wlmion@ T€asor

this theory claims that the speakers of a language relate the selection of a certain utters

n the comm ioh of a certain meaning to what they kut their world.
speaking the s ers Ngu, nMassen, aps the Ain b
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assumption, about the knowledge that is shared with the listeners to affect the use of an
utterance, which is called presupposition (Falk, 1978: 267-268). This means that the
knowledge of the world that is shared by both thc speakers and the listeners of the

language control certain phenomena of language use. Unless a speaker is sure that a

listener knows about a about the thing does not make any

the %mir life is related the cultural values containing some compo
ity, children, prestige, peace, and unity (Simanjuntak, 2005: 142-154). This
life of every BTP is to reach the proportional components of their cul

rdance with the theory of presupposition discussed above, the knowledge on

dTTWC. It means why the BTP use Emmatutu to communicate a certain type its
the UDG of a BTTWC is controlled by their knowledge on the expectation r

portional component of their cultural values happen in their life.

In addition the knowledge of the cultural value, the BTP also know
must say in the UDG of a BTTWC according to their social stratification rules. In the
m& of a cultural activity (SS), such as in the UDG of a BTTWC, th% mus

explicitly signal their social status through their verbal and non-verbal behavio;
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This means that the knowledge on the social stratification in relation to the expectation of
a component of their cultural valuc among the BTP controls their verbal behavior of the
BTP. In this research, the two components of the knowledge of the BTP arc theoretically

considered as the reasons why the BTP usec Emmatutu to communicate a certain type of

aking Pri ﬁplﬁw N
i &# e rules to particip: we interaction. It is
a

claimed unicative interaction is based on a set o i ccord

Gﬁ@) the speakers of a language produce and interpret their v on
ion that the a speakers obey four principles, i.e., the principle of quali
iple of quantity, the principle of relevance, and the principle of manner. B

principle of quality, a speaker is assumed to be true as in what is said. A

-ua.ntity. Through the principle of relevance, a person is required to give a l@

z‘uibuﬁon to what is being talked, or to the previous utterance. The principle of r
s with the speaker’s behavior in the interaction. For example, for the clari a

ibution a person is expected to speak clearly. According to Cook (1989: 2

these four principles, combined with the general knowledge of the world, the receiver can

reBﬁ‘om the literal meaning of what is said to the pragmatic meaning& inducé

what the sender is intending to do with his or her utterance.

o,v,Meo
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2.1.9. The Relevant Research
This section presents some relevant researches to the research probiems of this
study. The first two of them are about the international pragmatic researches. The second

two arc the local pragmatic researches. The last one is in the field of anthropology study.

It is about an SS in an SC. So it i

po.NEg

em that existed between the staffs of the §

P!

tional students upon leaving the SHP, 100 questioners completed by the

bers, nominal group process feed back invoiving 7 SHP staff members,

-oblem communication areas including medical vocabulary and pragmatic pmblemg
zt:: different procedural and cultural expectations. Additionally, each group menti
not addressed by the other such as prejudice, manner of spcaking, app

9301{ and the effective value of a polite, kind communicative approach.

l@Gimenez’s Research &

Gimenez (2001) conducted an ethnographic observation using a naturali

sproach to detérmine, the pattern of cross cultural-business tion

ee\di ~sized in
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company based in UK. The data were collected from negotiators from Argentina, Brazil,
Chili, Germany, Iran, Italy and Pakistan by “hand-recorded” to refer to typing the
conversation into a word-processor’. The result showed that some of the cultural

differences seem to be overridden by the status-bound behavior of the negotiators. It also

shoed that the more closely connected to nreyseem to be more salient than the roles of

the negotiators and therefore suppress the status-bound behavior.

\’\(2 ) conducted a research on the speech ac ogy 1n the
Min%an society. The research objective is to investigate the ’cul :

o express apology in the Minagkabau society. The research design used in the

is a descriptive explanatory survey. The subjccts are the people

agkabau language background speaking the Indonesian in Padang, the capi

1

West Sumatera Province in Indonesia The object of the study 1S the socia

popeulral norm of saying apology. The researcher used an anonym survey questioner

hnique to collect the data. It is conducted to eight situations in which the s

might make mistakes and express apology. The questioners are distributed to ﬁ
gnout considering the stratification of their social status. The technique of
analysis is conducted by classifying the corpus on the direction of the speech act theory
u@ theoretical base of the study. The findings of the research indicate t@c

and cultural norms to express apology in the Minagkabau society are as follows: a. Bot

positive and ut 1t 1s

iv@apology are said dircctly; b. Apology io explicitly /b
icith a gyM m&)rc rry, is in dilence.
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2.1.9.4. Soetopo’s Research
Soetopo (2000) conducted a research on the use of the word Anu in Palembang
Malay dialect. The research objective is to determine the uses of the forms of the word in

the appropriate contexts. The study is conducted based on an observation since 1990. The

subjects of the research are the speakers ol the Palembang Malay. The object of the study

i SNEe X
- cipic (Leech, 1983). ¢ St
that the \A appears in various forms i.e., anu-anu,

ngan anui, dianu, dainuke, dianui, teanu, keanuan, seanuan,

sen! 0

The meaning of these forms can be determined only after they are used in

Wnces.

>f3.5. Soeprayogi’s Research
= Soeprayoyogi (2004) conducted a research on the wild boar hunting G
zmjtiom'l game among the Minagkabau society. The research objective is of the i

to determine the form and functions of the wild boar hunting in the formatio:}

9,,“‘ identity in the life of the Minagkabau society. To answer the pmte

research design used is an anthropology study with a descriptive qualitative approach.

T‘@jecl of the study is the people conducting the hunting during the l&ch.

object of the study is the functions of the wild boar hunting among the Minang

rel

ocicty. The 0 collected the data by interviewing thQ
ated litcratures. The Ne ' tthal)’e’Y
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findings of the study indicate that the wild boar hunting among the Minagkabau society is
conducted as the functions of manifestation, plant pest extinguishments, sport, recreation,

tourism. and social.

2.2. The Conceptual Base

pal base presented in the section of thi

variables of the problem s rﬁ
m’up WC, the UDG,
= UDG C, the Rules of Interpreting Emmatutu in

hapter deals with the

in this chapter. Each of those conceptual bases is presented below.

1. Emmatutu

. . | A S v \
ommainn 1S an ulierances o1 Ui B . IVIOTDHIOIOZICALLY, COMAINS TWO WOTd 3

ina and furu. Semantically, the lexical meaning of ima is ir or that, while the I@
eaning of futu is right or correct. In the context of the UDG of a BTTWC, ux
I

ronounce the word harmonically as an uninterruptible unit of the BT'L that does

aindependent meaning and cannot be in isolation. In the context it is e

communicate a certain type of its functions.

2%‘[": Functions of Enunartufu 8

The functions of Emmarutu refers to any of the seven most important functios

nguage i.e., ive function, the directive function, th function,

lion, the re tial N, I.h'\clmc fe and the contextual




communicated by the BTP in relation to any of the sixteen contextual aspects of the UDG
of a BTTWC i.c., the message form, the message content, the setting, the scene, the
speaker or sender, the addressor[s], the hearer, or receiver, or audience, the addressee, the

addressee(s), the purposes—outcomes, the purpose—goals, the key, the channels, the

jorms.of interpretation, and the genre. Any

ade th$t0 BN
‘w 10-cultural meaning
C.

in the UD aB

mmamage a newly weds socially, and culturally bless the marriage to have the off

>"“ gs. i.e., the sons and the daughters, the prosperity, the dignify or the prestige,
0 unity, and the harmony.

ZZA. The UDG of a BTTWC

’ The UDG of a BTTWC is an independent part of the BTWC in which the

Emmatutu to communicate a certain lype of'its fuction after a speaker of the BTP has just

sa&laxim and before he delivers an Ulos to a person or to more than one 1@3.

2.2.5. The Rules of Using Emmatutu in the UDG of a BT TWC

‘The pr tiofr rules of the function of Emmatutu in treof a BTTWC refer
ree principle obeytN B' to Mw‘ rde
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the seven types of its functions in the UDG of a BITWC. The first principle deals with
the socio-cultural knowledge of the BTP that the function of Ema¢utu is communicating a
type of its functions. They socially and culturally know that saying Emmatutu with its

lexical meaning is a locution, and based on this locution they know that they

icates@n illocution i.c., any of the seven type of fur
m&# nd principle is s B11

the ’93 BTTWC. They know that to communicate a type of its
ith any of the sixteen contextual aspects of a SC the UDG of a BTTWC as the

be in

ultural situation conducted by the BTP. The third principle is that the F ¥P sh e

same knowiedge on the speaking principles to say Emmatutu in order to communicate
Ny W— 1l

. - . — - :
Y 1IVDE O S TURCTIONS 1 e UL O d D wi_. I TACY KNOW Ula [0 ODEY U

-cleva.nce principle while a person has just said a maxim and before he delivers an L/@
z:)\l\er person or persons in the UDG of a BITWC is saying Emmatutu. Sccond

ow that to say Emmatuiu in that situation is to obey the principle of sincerity.#
9 also know that to say Emmatutu in that situation is to obey the principle of

i.e., to say a contribution as little as possible. And last they know that to say Emmatutu in

tl@aﬁm is to obey the principle of manner i.e., to say Emmatutu as a c@ltion il

the situation is the only polite way.

o,v,Meo
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of the seven type of the language function is the only way to make the simplest
contribution in relation to any of the sixteen of contextual aspects of the UDG of a
BTTWC. And fourth, they know that to say Emmatutu in order to communicate any of

the seven type of the language function is the only relevant way to signal the politeness of

the BTP in relation to any of thesixteen contextuahaspects of the UDG of a BI'TWC.

the UDG of a BTTWC refer to their know

2.2.7. The Reasons o llc Use tllms
ﬁ P say Emmatutu to co

~cultural communication in the UDG of a BTTWC. The fi

TP share the same knowledge on that saying Emmatutu is communicating a
F in the UDG of a BITWC. They know that saying Emmatutu with i

aning is only a locution, and based on the locution they know that they communicate

rtain type of MLF, which is called as the illocution. They know that they affect thei

listeners by the illocution they communicate to them. This affect is called the pcrloc

z The second principle is that the BTP share the same knowledge on ﬁlat#
mmatutu to communicate any of the seven types of the language function must

I ;text of the UDG of a BTTWC. They know that in order to communicate e

seven types of the language function, they must say Emmaturu in a B1'TWC as a SS in 2

S@\ducwd by the BTP. They know that in order to communicate any@e

types of the MLY, they must say Emmatutu in the UDG of a BTTWC as a 88 in.a SC

wnducted by @ They know that in order to communiceaf the seventypes of




the MLF, they must relate Emmatutu with its functions to any of the sixteen contextual
aspects of the UDG of a BTTWC as a 8§ in a SC conductcd by the BTP.
‘I'he third principle is that the BTP share thc same knowledge on the speaking

principles to say Emmatutu to communicate any type of its functions. They know that to

obey the relevance principle afl just said a maxim and before he delivers

an Ulos to anoth rson or persons in the UDG of a BTTW saying Emmatutu. They

keiow that fPay Bnin mmﬁsimN\oEe inciple of si
W that tﬁ’# situation is to 0 &

a contri tie as possible. And they know that to say

is .9'6 principle of manner i.e., to say a contribution politely.

Q&
>
=
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